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D1SPOSICION N°

BUENOS AIRES, 1 2 ENE 2017

r
I

VISTO el Expediente N0 1-47-3110-5007-16-1 del Registro de esta

Administración Nacional de Medicamentos, Alimentos y Tecnología Mé~ica

(ANMAT), y

CONSIDERANDO:

Que por las presentes actuacion~s RESPIFLOW S.A. solicita, la,
revalidación del Certificado de Inscripción en el RPPTM NO PM-1170~24,

denominado: Aspiradores, marca Precision Medical.

Que lo solicitado se encuadra dentro de los alcances dd la

Disposición ANMAT N° 2318/02, sobre el Registro Nacional de pro~~ctorJsy
Productos de Tecnología Médica (RPPTM). I I

Que la documentación aportada ha satisfecho los requis tos de la

normativa aplicable. ' , I
Que la Dirección Nacional de Productos Médicos ha tomado la

intervención que le compete. I I
Que se actúa en virtud de las facultades conferidas por los Decretos

N° 1490/92 Y por el Decreto N° 101 del 16 de diciembre de 2015.

Por ello;

EL ADMINISTRADOR NACIONAL DE LA ADMINISTRACIÓN NACIONAL DE

MEDICAMENTOS, ALIMENTOS Y TECNOLOGÍA MÉDICA

DISPONE:

ARTÍCULO 10.- Revalídese la fecha de vigencia del Certificado de Inscri ció n en el

RPPTM NO PM-1170-24, correspondier:lte al producto médico de ominddo:

r,

r
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Aspiradores, marca Precision Medical, propiedad de la firma RESPIFLOW S.A.,

obtenido a través de la Disposición ANMAT N° 6055 de fecha 06 de septiembre. I
de 2011, según lo establecido en el Anexo que forma parte de la presente

Disposición.

D¡:. aOBGa.,;¡ tlifili
Subadrnlnl$trlldof Nacioaal

A.N.M.,Á.T.

ARTÍCULO 20.- Acéptase el texto del Anexo de Autorización de Revalidación el

cual pasa a formar parte integrante de la presente disposición y el que deberá
I

agregarse al Certificado de Inscripción ..en el RPPTM NO PM-1170-~4,

denominado: Aspiradores, marca Precision Medical. I
ARTÍCULO 30.- Regístrese¡ por el Departamento de Mesa de Entrada, otifíquese

I

al interesado y hágasele entrega de la copia autenticada de la presen'te

Disposición, conjuntamente con su Anexo, rótulo e instruccione de uso

autorizadas; gírese a la Direcc1ón de Gestión de Información Técnica para q¿e

efectúe la agregac1ón del Anexo de Autorización de Revalidación al ce:rtificadb.

Cumplido, archívese.

Expediente NO 1-47-3110-5007-16-1

DISPOSICIÓN NO
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ANEXO OE AUTORIZACIÓN DE MODIFICACIONES
r,

El Administrador Nacional de la Administración Nacional de Medj. ament?s,

Alimentos y Tecnología Médica (ANMAT), autorizó mediante ~SPOSición

N{l ...3...8.....l.l~los efectos de su anexado en el Certificado de Inscri ión en' el

RPPTM NO PM-1170-24 y de acuerdo a lo solicitado por la-firma RESPIF OW S,A.,
, I

la modificación de los datos característicos, que figuran en la tabla al pie, del

producto inscripto en RPPTMbajo:

Nombre descriptivo: Aspiradores

Marca(s) de (los) producto(s) médico(s): Precision Medical

Autorizado por Disposición ANMAT N°: 6055 de fecha 06 de Septiembre de 2011

Tramitado por expediente NO: 1-47-545/11-8 I
DATO DATO AUTORIZADO MODlFICACION/ '

lDENTIFICATORIO HASTA LA FECHA RECTIFICACIÓN

AUTORIZADA

Vigencia del
06 de Septiembre de 2016 06 de Septiembre de 2021

Certificado

Rótulo
Aprobado por Disposición

A fojas 6
ANMAT NO 6055/11

Instrucciones de Aprobados por Disposición
A fojas 7 a 14

uso ANMAT NO 6055/11

\
I

r,

\

I

Autorización ,

Dr. lJJQ6~BXO \.••w¡¡
SubadmlnlstrellOr Naoioaal

"'.N.Y.A.T.

3

El presente sólo tiene valor probatorio anexado al certificado de

antes mencionado.

Se extiende el presente Anexo de Autorización de Revalidación del RPPTM a la'

firma RESPIFLOW S.A., Titular del Certificado de Inscripción en el RPPTM NO PM-
11170-24, en la Ciudad de Buenos Aires, a los días ...t.2"ENE...2Q11

Expediente NO 1-47-3110-5007-16-1

DISPOSICIÓN NO
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PROYECTO DE RÓTULO Anexo 111.8

ASPIRADORES

Importado por:
Resplflow SAo
Boulevard Gareía del Río 2477. Piso 2 CASA. República Argentina

Fabricado por:
Preclslon Medleal, Ine.
300 Held Drlve. Northampton, PA 18067
Estados Unidos.

,

RESPIF!2VV

ASPIRADOR Modelo:------

Ref#: SIN xxxxxxxx ¿¡---------------------
IPXO "xt-

Temperatura de funcionamiento: +10"C a +40"C
Temperatura de almacenamiento y de transporte: -20"C a +40"C

Humedad - funcionamiento, almacenamiento y transporte: < 95% sin condensación

Directora Técnica: Nancy Denise Oliva Bioq. Mat.N°: 8236.

VENTA EXCLUSIVA A PROFESIONALES E INSTITUCIONES SANITARIAS

Producto autorizado por ANMAT PM-1170- 24

I
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ASPIRADORES
Instrucciones de Uso Anexo 111.8
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PRECISION,'MEDIC4L.
ASPIRADOR Easy Go Vac PM65

Importado por:
Resplflow SA.
Boulevard García del Río 2477 - Piso 2 CABA - República Argentina

Fabricado por:
Preclslon Medica', Ine.
300 Held OrIve. Northampton, PA 18067
Estados Unidos.

RESPIF!2vv

IPXO -
Temperatura d9 funcionamiento: +10OCa +4O"e

Temperatura de almacenamiento y de transporte: .2O"'C a +4O"C
Humedad - funcionamiento, almacenamiento y transporte: < 95% sin condensaci6n

Directora Técnica: Nancy Denise Oliva Bioq. Mat.W: 8236.

VENTA EXCLUSIVA A PROFESIONALES E INSTITUCIONES SANITARIAS

Producto autorizado por ANMAT PM-1170- 24

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONESANTES DE USAR EL PRODUCTO

Este"manual suministra las instrucciones para que el profesional instale y opere el Aspirador.

Se le proporciona por su propia seguridad y para evitar dañar el Aspirador. Si no entiende

este manual, NO USE el Aspirador y póngase en contacto con el proveedor del equipo.

El Aspirador no es apto para usarse en resencia de una mezcla

PELIGRO: Para reducir el ries o de electrocución:

Siempre desenchufe el Aspirador de la Red de Alimentación inmediatamente después de

usarlo.
NO utilice este producto durante el baño.

NO ¿OIOqUeni guarde el producto donde pueda caerse en una tina o lavabo.

NO I~ coloque ni deje caer en agua u otro líquido.

NO t~atede recoger un aspirador que se cayó en el agua.

~ Desenchúfelo de inmediato.

~ NO trate de reparar el aspirador. Esto podría provocar una descarga eléctrica.

NUNCA lo use cerca de ningún tipo de llama o de sustancias inflamables o explosivas.
NUNCA permita que el aspirador exceda las especificaciones de temperatura de

RE P!fa..oWtft:ibnamiento o almacenamiento.
PODER~9tebe tener precaución al usar el aspirador donde se esté administrando oxígeno.

SSE O IVA
M. NQ8236
f.lIQUUI;',~\C ágina 1 de 8



ASPIRADORES

Instrucciones de Uso Anexo 111.8

lesión a las ersonas:
El Aspirador no debe dejarse funcionando sin supervisión.

Se necesita una cuidadosa supervisión cuando el producto sea utilizado por niños o inválidos,

o se utilice en ellos o cerca de ellos.

RESPIF!2VV

Use el Aspirador sólo para su "uso previsto" según se describe en este manual.

NO utílice accesorios no recomendados por Precision Medica!, Inc.

NO debe ser usado por personas adormecidas O somnolientas.

NO debe usarse si el cable o el enchufe del Aspirador está dañado.

NO debe usarse si elAspirador se ha caído o dañado.
NO cubra los respiraderos. La restricción del flujo de aire-hará que el aspirador se recaliente, y

provocará que el disyuntor automático térmico apague el aspirador.,
NO d,ejecaer ni inserte ningún objeto en las aberturas u orificios.

ConJcte este aspirador a un tomacorriente debidamente conectado a tierra. Vea las
instr&cciones de "Conexión a tierra",,

Mantenga el cable alejado de superficies calientes.

Si por algún motivo una etiqueta se vuelve ilegible o se cae, comuníquese con Precision

Medical, Inc.

Examine visualmente el Aspirador para ver si está dañado.

NO LO USEsi está dañado.
Solamente se puede asegurar el funcionamiento de la conexión a tierra si el cable de

alimentación eléctrica está conectado a un receptáculo equivalente con la inscripción

"Grado Hospital".

uso PREVISTO

Los Aspiradores están diseñados para suministrar una fuente continua de vacío adecuada dentro del

rango de vacío de funcionamiento establecido, y aspirar líquidos en procedimientos médicos de

succión a cargo de profesionales médicos capacitados.

RECEPCIÓNANSPECCIÓN

Retire el Aspirador de Precision Medical del embala'e y examínelo para ver si está dañado, Si hubiera

algún daño, NO LO USE Y póngase en contacto o el pro dar del equipo.

l\' FlOW S.Ac
PODERADO

Instrucciones para la conexión a tierra M. NO B 36
. . ~IQQUll~A... ..

El AspIrador debe conectarse a tierra, En el caso de un I1OClrcultoeléctnco, la conexión a tierra

reduce el riesgo de descarga eléctrica al proporcionar un cable de escape para la corriente eléctrica.

Este aspirador está equipado con un cable que contiene un cable de conexión a tierra con un enchufe

Página 2 deS



Usar un enchufe de conexión a tierra incorrectamente puede
conllevar el ries o de desear a eléctrica.

ASPIRADORES

Instrucciones de Uso Anexo 111.8
RESPIFVZVV

AADVERlENCIA
Solamente Be puede asegurar e!1uncionamiento de la
conexión a tierra si el cable de alimentación eléctrico está
conectado El un receptáculo equivalente con la inscripción
"Grado Has ita1~.

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

PRECAUCIÓN: Examine visualmente el Aspirador. NO LO USE si está dañado.

A. Funcionamiento Normal (Todos los modelos)
1. Coloque el Aspirador sobre una mesa, el piso o cualquier otra superficie horizontal lisa y dura, y

cerca de un receptáculo eléctrico debidamente conectado a tierra.

Deje un espacio de al menos 4 pulgadas (10 cm) alrededor del aparato para asegurar que el aire fluya

adecuadamente para enfriar el aspirador.

2. Presione hacia abajo el aspirador hasta que las patas de succión estén firmemente adheridas.

3. Asegúrese de que el botón de encendido/apagado (On/Off) esté en la posición "Off".

4. Verifique que el filtro hidrofóbico en línea esté conectado correctamente al puerto de vacío en la

tapa del cilindro de succión.

~ • El filtro hidrofóbico en linea evita que el liquido entre en fa bomba de vacio.

PRECAUCiÓN

NO haga funcionar el Aspirador sin ef filtro hidrofóbico en linea. Hacerlo anularía la garantía.

5. Enchufe el aspirador en un receptáculo debidamente conectado a tierra.

6. Coloque el interruptor de encendido/apagado en la posición "On".

7. Bloquee la conexión hacia el paciente en el cilindro de succión y ajuste la perilla de control de vacío

al valor de vacío deseado.

Para AUMENTAR el vacío - Gire la perilla HACIA LA DERECHA

Para DISMINUIR el vacío - Gire la perilla HACIA LA IZQUIERDA

~ • El vacío se debe ajustar af valor indicado por el médico o profesional de la salud.
a. Conecte un extremo del tubo de succión para el paciente al puerto del cilindro marcado "Patient

Tubing" (tubo del paciente).,; ,V 9. Conecte el otro extremo del tubo de succión para el paciente a la sonda de succión y comience el

procedimiento según las instrucciones del profesional de la salud.

10. Una vez finalizado el procedimiento, oprima el interruptor On/Off a la posición "of".

~ • NO llene demasiado el cilindro.

11. Vacíe el cilindro de succión de la siguiente manera:

o::> • Retire el cílindro de su sujetador y vacielo según las. la es del médico o profesional
IFlOW S.A

APODERADOoe fa salud. DE ISSEOLIVA
PRECAUCiÓN: Cada cilíndro es para usar en un solo pacíente.,.,M. Nº 36

olOQUl ¡CA
12. Vuelva a colocar el cilindro de succión y reconecte todos los tubos de succión.

Página 3 de 8



B. Funcionamiento con batería (Solo modelo EasyGo Vac)
1. Pasos 1 a 4, vea las instrucciones de funcionamiento, en la página anterior

PRECAUCiÓN

RESPIF!2VV
I

Instrucciones de Uso Anexo 111.8

ASPIRADORES

La batería debe estar completamente cargada antes de usar; para cargar la batería vea la sección

"CómO cargar la batería",

Cuando la luz amarilla indicadora de que queda poca batería esté continuamente encendida durante

el uso normal, es necesario cargar la batería.

Si la parada automática ocurre durante el funcionamiento con batería, el Aspirador Easy Go Vac no

puede volver a encenderse hasta que la batería haya sido recargada, o hasta que el aspirador esté

conectado a una de las dos opciones de alimentación eléctrica externa.

5. Oprima el interruptor de encendido/apagado (/) a la posición "ON". Si la luz de batería baja,

amarilla permanece encendida, es necesario cargar la bateria. Cargue la batería o use otro modo de

funcionamiento.

ADVERTENCIA

Si se continúa usando el aspirador Easy Go Vac después de que haya estado encendida la luz

amarilla indicadora de batería baja el aparato se apagará automáticamente.

6. Bloquee la conexión hacia el paciente en el cilindro de succión y ajuste la perilla de control de vacío

al valor de vacío deseado.

Para AUMENTAR el vacío - Gire la perilla HACIA LA DERECHA

Para DISMINUIR el vacío. Gire la perilla HACIA LA IZQUIERDA

El vacío se debe ajustar al valor indicado por el médico o profesional de la salud.

7. Conecte un extremo del tubo de succión para el paciente al puerto del cilindro marcado "Patient

Tubinrt (tubo del paciente).

8. Co~ecte el otro extremo del tubo de succión para el paciente a la sonda de succión y comience el

procedimiento según las instrucciones del profesional de la salud.

9. Una vez finalizado el procedimiento, oprima el interruptor On/Off (/) a la posición de "apagado".

NO llene demasiado el cilindro.

10. Vacíe el cilindro de succión de la siguiente manera:

Retirelel cilindro de su sujetador y vacíelo según las instrucciones del médico o profesional de la salud.

PRECAUCiÓN

Cada cilindro es para usar en un solo paciente.

11. Vuelva a colocar el cilindro de succión y reconecte todos los tubos de succíón.

C. Funcionamiento con ce de automóvil (Solo modelo EasyGo Yac)

o . NANGY DENISS OLIVA
NO deje el aspirador conectado al receptáculo de alimentaCión ell!!cf1lftJlf-~ automóvil cuando no se

BIOQUIMJCA
esté usando. No seguir estas instrucciones podría causar serias fallas en la batería y anularía la

garantía, vea las instrucciones sobre Cómo cargar la batería.

1. Pas:os 1 a 4, vea las instrucciones de funcionamiento, en la página anterior.

a. Inserte el enchufe pequeño en el cable de ce para el automóvil en el enchufe de alimentacíón

externa ubicado en el aspirador.

R SrfFLOYól5f.Whufe el otro extremo en el receptáculo de alimentación elé rica del u móvil.
APODER~R~CAUCIÓN

Página 4 de 8



ASPIRADORES
Instrucciones de Uso Anexo III.B

5. Oprima el interruptor de encendido/apagado (1) a la posición de "encendido". Si la luz amarill

indicadora de batería baja permanece encendida, es necesario cargar la baterra.(1I' S; t~
Cargue la batería o use otro modo de funcionamiento. . @¡
ADVERTENCIA

RESPIFt2VV

Si se continúa usando el aspirador Easy Go Vac después de que haya estado encendida fa luz

amarilla indicadora de batería baja el aparato se apagará automáticamente.

6. Bloquee la conexión hacia el paciente en el cilindro de succión y ajuste la perilla de control de vacío

al valor de vacío deseado.

Para AUMENTAR el vacío - Gire la perilla HACIA LA DERECHA

Para DISMINUIR el vacío - Gire la perilla HACIA LA IZQUIERDA

El vacío se debe ajustar al valor indicado por el médico o profesional de la salud.

7. Conecte un extremo del tubo de succión para el paciente al puerto del cilindro marcado "Patient

Tubing" (tubo del paciente).

8. Conecte el otro extremo del tubo de succión para el paciente a la sonda de succión y comience el

procedimiento según las instrucciones del profesional de la salud.

9. Una vez finalizado el procedimiento, oprima el interruptor On/Off ( /) a la posición de "apagado".

NO llene demasiado el cilindro.

10. Vacíe el cilindro de succión de la siguiente manera:

Retire el cilindro de su sujetador y vacíelo según las instruccjones del médico o profesional de la salud.

PRECAUCiÓN

NANCY DEN SE OLIVA
~ Nft82,6

PJOClUI1,1ICA

Cada cilindro es para usar en un solo paciente.

11. Vuelva a colocar el cilindro de succión y reconecte todos los tubos de succión.

Cómo cargar la batería

1. Inserte el enchufe pequeño del cable del cargador de la baterra/ fuente de alimentación en el

enchufe de alimentación externa ubicado en el Aspirador Easy Go Vaco

2. Conecte el extremo hembra del cable de alimentación de CA en el cargador de la bateríalfuente de

alimentación eléctrica.

3. Enchufe el extremo macho (enchufe de 3 clavijas) en un tomacorrientes conectado a tierra. Se

encenderá la luz de encendido verde. También se encenderá la luz de carga color ámbar. Cuando se

apague la luz ámbar, la baterra estará totalmente cargada. Tarda, en promedio, de 2 a 4 horas en

cargar.

(Las baterías nuevas pueden tardar más en cargar la primera vez.)

Nota: No ocurrirá ningún daño si el cargador se deja conectado.

4. Desconecte el cable de alimentación de CA del tomacorriente.

5. Desconecte el cable del enchufe de alimentación externa en el aspirador. Cuando esté

completamente cargada, la batería proporcionará aproximadamente 120 minutos de funcionamiento

en periodos de duración intermitente de 8, 15 minutos.

RE PIFIlOl"t'~zaIMantenimiento
PODERADO'-

ADVERTENCIA

c> Apague el Aspirador y desconéctelo de la fuente de alimentación externa antes de limpiarlo.

PágIna 5 de 8
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ASPIRADORES

Instrucciones de Uso Anexo IIl.B

Filtro hidrofóblco en línea:

Este filtro no puede limpiarse. Si se contamina o tapa, debe reemplazarse.

Para reemplazar el filtro hidrofóbico en línea:

1. Desconecte el conjunto del filtro del cllindro de succión y retire este último del aspirador.

2. Retire el conjunto completo del filtro del aspirador.

3. Deseche el filtro.

RESPIFt2VV

4. Instale un filtro nuevo y vuelva a conectar los tubos y el codo.

E! tubo es para usar en un 50(0 paciente. NO LO limpie.

Limpieza de los componentes externos:

Use un trapo o una esponja con agua y jabón.

Seque con un trapo limpio o una servilleta de papel.

Solución de problemas
Si el Aspirador no funciona, consulte la Guía de Resolución de Problemas. Si el problema no se

puede corregir, consulte al proveedor del equipo.

R SrH"lOW S.A
APODERADO

Problema Causa probable Solución
El aspirador no 1. El interruptor 1. Coloque el
funciona de encendidol interruptor de

apagado está en la encendido/apagado
posición ''OFF~ en la posicl6n "ON"

2. El cable 2. Examine el enchufe
eléctrico no está en el tomacorriente
debidamente
conectado

3. Se ha excedido el 3. Apague el aspirador.
limite térmico espere 15 minutos,

asegúrese de que
los respiraderos no
estén tapados

El medidor no 1. El filtro hidrof6bico 1. Verifique y apriete
registra vacío y no no está conectado las conexiones
hay vaclo en el tubo correctamente
de conexión para el '2. El cilindro de 2. Verifique y apriete
paciente succión no está

conectado o
ensamblado
correctamente

3. Cilindro de succión 3. Cambie al cilindro
defectuoso desucci6n

4. Regulador 4. Uame al proveedor
defectuoso del equipo

El medidor no 1. Medidor de vacío 1. Uame al proveedor
regIstra vacfo pero defectuoso del equfpo
hay vado en el tubo
de conexión para el
pacIente
El medidor registra 1. Filtro hídrofóbico 1. Cambie el filtro
vacio pero no hay tapado hidrof6blco Dra.
vacío en el tubo de 2. Cilindro demasiado 2. Vacíe el cilindro
conexión para al lleno
paciente
No se puede ajustar 1. Regulador 1. Uame al proveedor

~~~ defectuoso del eq~ípo

Página 6 deS
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ESPECIFICACIONES

Instrucciones de Uso Anexo 111.8

ASPIRADORES

Problema Causa probable Solución

El Aspirador Easy 1. Elinterrupk'fde 1. Muevo01interruptorde
Go Yac no funciona en""ndido/apagado .nrendido/_ado
abaterla (010) est•.• n 1010) ala pooici6n

ta posición de "EncendidO"
.'apagado':

2. la balería no esté 2. Recargue la balella
cargada.
(la luz de baterla
baja esté encendida)

3. Si la ibatería no carga.
llame al proveedor del
equIpo

El Aspirador Easy 1. El irrterruptor de 1.Muevoel interruptorde
Go Yac no funciona .",endido/_odo tlncendido,la¡:agado
cuando se conecta (0101 estéen 1010 ).1. poaici6n

la posioión de l'Encend1do'
a una fuente de napagadd1 2.. Revise la oonexión
alimentación de CA 2. El ouble de dela fuente de

aflmenta.oi6n no está alimenlo.oi6nCA y del
oonectado aspirador

El Aspirador Easy 1. Elinterruptorde 1. Elint.rru¡íord.
Go Yac no funciona encen::Mo,lapagado enrenpido,lapl,gado

cuando se conecta 1010 I estáe" 1010) está en
al cable de ce de

la posioi6n de ~aposición de
"apagadoif "encendido!?

automóvil ,2. Ef ca.ble para us£u 2, Revise 1asconexiones
en el ,automóvil no en ambos extremos
está bien conectado deloable

3. El reoeptéou.lo 3. Conéctelo a un
de alimentación reoeptáculo de

~

eléotrica de1 alimentación eléctrica
aut0m6\; I está de automóvil que
defectuoso sepa que funoiona

4, El ca'ble para usar 4. Llame al proveedor
en e111utomóvll estlÍ del equipo
defectuoso

Instrucciones para desechar Lira. NANCY DENISS UVA

[SP) rIDéll:Wt1i!.l@Isproductos biológicos tal como se describe en el protocolo del profesi~8mA alud o la
APODERADQ

instltucion sanitaria.

ADVERTENCIA

Sí el aspirador se usa en el tratamiento de una enfermedad infecciosa, consulte los procedimientos

y/o la legislación local aplicable o recomendada para eliminarlo debidamente
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ASPIRADORES

Instrucciones de Uso Anexo 111.8

Easy Go Vae PM65
Dimensiones (en la bolsa para llevar):

Longitud: 12 pulg. (30 cm)

Ancho: 9.5 pulg. (24 cm)

Altura: 10 pulg. (25 cm)

Peso (con bolsa para llevar y todos los accesorios): 9.6 lbs. (4.4 kg)

Peso con embalaje: 11 lbs. (5 kg)

Cilindro de succión 800 ce de volumen máximo

El vacío no debe exceder 25 pulg. Hg (84.7 kPa).

La tapa del cilindro tiene una válvula de apagado con flotador que evita que el aspirador se llene demasiado.

Tubo para el paciente: tubo de PVC no conductor de 1/4 pulg. de DI, 6 pies de longitud, con conectores hembra

de 1/4 pulg. a 3/8 pulg. de DI, o equivalentes

Electricidad:

RESPIF!2VV

Aspirador: 12 voltios ce, 1.8 amperios
Cargador de la batería/Fuente de alimentación eléctrica:

100 - 240 voltios CA, 50/60 Hz,

0.80-0.35 amperios

Tipo de batería interna: 12 voltios, baterfa de ácido-plomo hermética

Vaero:12 - 21 pulg. Hg (51 - 533 mm Hg)
,

Flujo: 6.5:l: 0.4 Ipm a 11.8 pulg. Hg

(300 mm Hg)

Rango de temperatura de funcionamiento: 50°F a 104°F (10 oC a 40 oC)

Condiciones de almacenamiento y transporte:
Rango de temperatura de almacenamiento: -4 °F a 104 °F (-20 oC a 40 oC)

Humedad máxima: 95% sin condensación

Clasificación del equipo:

Clase I - con respecto a la protección contra descarga eléctrica

Tipo BF - grado de protección contra descarga eléctrica

IPXO-grado de protección contra ingreso de líquidos

Modo de funcionamiento - continuo

Piezas de Repuesto
E.syGo V.e PM-65

Descripción Pieza N.O
FlItro 502438
Conjunto del filtro 503293
CIlindro de BOa ce (caja de 10 u.) 502519-10
TubO de succión para el paciente 1955
Cargador gradO doméstico 502452
Carga.dor gra.do hospital 503544
Bolsa para llevar 502956
Cable da alimentación CA (65) 503106
Cable de ce para automóvil 502954

lOWS.A
PODERADO
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